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ABSTRACT 
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1 - Be&otie and a^teK 
2- The past progressive 
tense . 






Phonetic 

symbol 


Approximate English 
example 


Ar-ablc 

Example 


Vowels 






(a) 


car 


(ba : ba) 


(u) 


boot 


(du:r) 


(i) 


beat 


(bi : t) 


Consonants 






(3) 




(ba3d) 


(b) 


bet , bar 


(bi:r) 


(d) 


date, duck 


(da: r) 


(d) 


this , then 


(dir) 


(dh) 


thus 


(chaw) 


(f) 


fetch 


(filfil) 


(g) 


game 


(gamra) 


W 


Gutteral sound as in 
French: Paris 


(ghalla) 


00 


hot , hear 


(ha: (da:) 


(K 




(dill) 


(3) 


vision , usual 


(ja: r) 


00 


cake , came 


(karhba) 


(1) 


letter , large 


(la :ba: s) 


(m) 


met , march 


(ma : 1) 


00 


narrow 


(na : s) 


(P) 


joet , geel 


(pi : si :n) 


(q) 




(qa:l) 



(r) 



red : ro<wn 



(ra : s) 











Approximate EngZZ* h 
example. 



Arabic axampZa 



(S) 


s ame , se a 


(sa: s) 


(S) 


sauce 


C Sa : Hb i : ) 


(sh) 


she / shop 


(shidd) 


(t) 


table 


(ta:y) 


CT) 


towel 0 


(Tayya: ra) 


Cth) 


three 


(thu:m) 


(v) 


value 


(va: z) 


(w) 


where, what 


(wa:hid) 


(X) 


loch (in Scottish) 


(xubz) 


(y) 


yellow 


(ya:bis) 


Cz) 


ZOO 


(za:r) 


(a) 


a mute (a) 


(a:na; ) 



IV 











dars 3dad wa:J<id 



3 1 i : 

mutfammid 
3 1 i : 

muHammid 
31 i : 



: 3assla:ma 
: ysallmik 
: shnawiva Kwa:lik 
: la:ba:s y3ayyshik w-inti 
: ilMamdulla la:ba:s 




translation 



Alt i Hello. 

M ohamed :Hello. 

Alt : Hou) arc you ? 

M ohamed : Fine , thanks . And you? 



: Fine, 



Uotes 



The hirst two lessons deal basically with greetings in 
Tunisian Arabic, Most oh these greetings are traditional and 
idiomatic and thus make little sense ih translated word h°A word 
into English, 



T) Vocabulary to retain , 

- (3assla :ma) : is the short h 0/im The hollowing sentence: 

(iljrfamdulla 31a: issalatma) :which literally means : "Thank Allah 
hor your sahety" * (issalarma) is " sahety ” in classical Arabic, 

- (shnuwwa Kwa:lik) : is literally : "What [are] your conditions?” 
and it simply means :”How are you?” 

-(la:ba:s) literally : n Wo evil” and actually means ”not bad " 

or ”well”, 

- (y3ayyshik) : is literally long lihe to you ” and is actually 
one oh many ways oh saying : "thank you”. 

- (i IMamdu: 11a) : means "praise to Allah,” 



II) Mono, vocabuZa 



(shnuwwa ha: da:) : What U thii? 



O 

CM 



Cha: 4 a: stirlu:) (ha^a^asb ) 

/ at 



(ha:da: qlam ) 



(ha:da: kta:b) 



eO 



(ha:da: qasm) 



,(ha:jdi: da:r) 



(ha: di : warqa) 



(haijdi: Ta:wla) 



-(ahlan wasahlan) : HzZZo . 

-ba : rakal la : hu : fi : k) : Thank you 

_(aHsant ) : Thank you 

• (kilma/kilma: t) • a mud / 
- (dars/dru: s) : a Zz-uon 

- 3 dad / a 3 da:d) ' : a numb ^ 

'(min fadhlik) ; n£ ea4P . 



f? 

(ha: da: raTjil) 




(ha: da: shibba:k) 



(ha:di: mra:) 



^ 



(ha:^i: karratsa) 



a woKd / wo^id6 
a Izbson / 6 

a number / number 




-(3a:wid) 


: r epeat 


[ imperative lingula t) 


-(3a:wdu:) 


: repeat 


( imperative plural) 


-Cqu: 1) 


: lay 


(imperative lingulae) 


- (qu: lu: ) 


: 6CL!J 


( impend tive plural] 


-(iktib) 


: write. 


( cmpc.'iaTx.ue lingular 


- (iktbu: ) 


: write 


( imperative plural) 


-(ir.3am) 


: yei . 




-(la:) 


: Wo . 





The number jnom 0 7 0 . 



- (Sf ir) : 0 

-(wa:]<id) : 7 

- (thni :n) : 2 

-(thla; tha) : 3 

-(arb3a) : 4 

-(xamsa) : 5 

-(sitta) : ^ 

- (sab3a) : 1 

- ( thmanya) : S 

-(tis3a) : 9 

-(3ashra) : 70 



Exe^c.'i* e& : 

I - 1 nanilate . 

-(qu:l 3dad) : 

-(3a:wid ilkilma min fadhlik) : . *\ •{* 




- 4 - 



_( ha:<ia: kta:b wa:Kid) : 

-(shnuwwa ha :4a:) * 

-(qu:l 3assla:ma) : 

2- Atk you K &>iiend to pzn.^o?im tkaee di^exent activities 

using: -(3a:wid) 

- (qu : 1) : 

- ( iktib) : 

XU ) Pronunciation 

The. < sound (h)^4 the. same as " h ,r tn "heat” and ” hope." 

(4) is a sound made by tightening the throat and pressing the 
bach the tongue while raising the larynx. 

Practice these words: 



(h) k sound 


(fi)SOUYld 




- (ha : t) 


-(X uTT) 


-UXsib) 


-(hark) 


- (Xarnu: t) 


-(iXlib) 


- (hindi : ) 


-(Xabb) 


- (iXrib) 


-(barhir) 


-(ilXamdu: 11a) 


-(iXbir) 


-(harrib) 


- (Xa : j a) 


-aXlar) 


-(karhba) 


- (aXsant) 


- (aXsin) 




-(Xill) 


- (Xiss) 




-(Xarwil) 


-(Xarsib) 




-Xadd) 


-Xalwa) 




- (Xayawa : n) 


-(Xsan ) 




-(aTraX) 


- (arbaX) 




- (ajraX) 


- (anbaX) 



BEST COPY AVAILABLE -s- 

- 1 y 



dars 3dad thni:n 



sunya 
j a : k 
sunya 
j a: k 
sunya 
j a : k 
sunya 
ja:k 



: Sba:M ilxi:r 

: nharrik zi:n shnuwwa tfwailik 
: la: ba:s v5ayy shik 
: a:na: ismi: ja:k w-inti: shismik 
: ismi: sunya 
: inti: fransawivya 
: la: a:na: tu:nsiyya 
: a:na: a : ma : ri : ka: ni : 



sunya : nitsharrif. 



jinn 5 



Sanya 



Sanya 



Sanya 



Sunija 



Sunya 



Good morning. 

Good morning. How axe. you? 

^ine, thank*. 

My name is Jack , and you, what'* your name? 
M y name is Sanya. 

A^e you French? 

No , I ' m T ant* tan . 

Gtad to meet you. I’m American. 

Glad to meet you . 



I) l focabularu to retain . 



-(Sba:K ilxirr) : Literally , thi A expression mean s "Moaning o£ the 
good". 1 1 actually mean A " Good moaning " . 

-(nharrik zi:n) : literally thi s can be translated by "Your day 
lis) beautiful". It actually mean s : " Good morning It i 4 0 £ten 
us ed a 4 a response to (Sba:ft ilxi:r) . (Sba:K ilxi:r) can be u*ed 
in the response also. 

- (ni tsharrif ) : i 4 literally "I’m honored " . 

-(a:na: tu:nsiyva) :i 4 literally : M I Tun^ 4 ^an" 4 >cnce ihe^te ^4 no 
equtua£en*: 0^ £/te pAcsen.t £en 4 e 0^ "be" in Arabic . 



II) Mo>te u4 q tut vocabulary . 



Cb i 1 la : h i ; ) : please. 
(bisslatma): good-bye 




• convey 



Subject pronouns axe used in sentences where you normally fiind 
the verb "be" in English since Arabic has no real equivalent oh 
this verb and without the pronoun there could be no sentence . 

I c. I inti: fransawiyya) : "Are you French?". Literally translated 
this sentence would be ” You French? 11 



above 



A distinction is made in Arabic between "You 11 singular: (inti : ) 
and "You" plural (intuimar). 



On a? exercises 



1 - T/ians formation . 



Teacher: (sunya tuinsiyya) -(hiyya) 
Student: (hiyya turnsiyya) 

Teacher : (31 i : tu: ns i : ) - (huwwa) 



Student 



- (muMammid w-31i: twarnsa) -(huima:) 
-(faiTma tuinsiyya) -(hiyya) 

-(ja:k a : ma : ri : ka : ni : ) -(huwwa) 

-(inti: w-a:na: aimairi ikain) -(aMnai) 
-(fa: Tina w-sunya twainsa) -(hu:ma:) 



2- Replace the subject by the corresponding subject 



pronoun 



n English 
f): M T'm 



-Teacher.* (sunya tuinsiyya) 
- Student : (hiyya tuinsiyya) 
-31i: tumsi: 

-suizi: fransawiyya 
-ja:k a :ma : ri : ka mi : 



BEST 00 D Y AVAILABLE 



‘4 -to go 



- 3 1 i : w - f a : T rn a twa:nsa 
-linda w - k a : t h i : a : na : r i : ka : n 
-]rfbi:ba tuinsiyya 
-muMamnid tu:nsi: 

~a:na: w-inti: a :ma : ri : ka : n . 

3- Give, a negative, ansuoen and teplace the subject by the, 
connespo ndinc] subject p no noun as In the, ^ottowtng example: 

-Teaclr ulk: (ja:k tu:nsi:) 

-Student: (la: huwwa a : na : r i : ka : ni : ) 

-(sunya fransawiyva) 

- ( 3 1 i : a :ma : ri : ka : ni : ) 
angl i : z ivy a) 

- intu : ina : twa : ns a) 

-linda turnsiyva) 

~ ( 3 1 i : w-fatfti: fransi:s) 

- (a : na : a : ma : r i : ka : ni : ) 

-inti : tu : ns i : ) 



Point - 2 The numbers <n om 11 -to 20 



-(Kda:sh) : 


1 1 


-(thnaish) 


1 1 


- (t_h luTTa :_sh) : 


1 3 


- (arba3Ta : s h ) : 


14 


- (xmasT a : sh) : 


1 5 


- (SuTTa : sh) : 


16 


-(sba3Ta:sh) : 


1 7 


-10- 


17 



- ( thmanTa : sh) 
- (tsaSTa: sh) 

- (3ishri :n) 



- The number 1 is generally not used with a single object unless 
uc want to emphasize that there is one o£ those objects . (No^e the 
placement o { the word : (wa : Kid) . I t comes afiter the noun ). 

- (kta:b) : a book . 

-(kta:b wa:Kid): one book . 

-For the number 2 , we usually use the dual $orm the noun 
[see unit - 10-1 of i (zuiz)which comes BEFORE the PLURAL noun: 

-(zu:z ktub) : Two books 

-(kta:bi:n) : Two books { using the dual $ orm ) 

-Ffiom 3 to 10, toe use the number followed by the pluaal o & the 
noun . 

-(3andi: xamsa ktub) :T have iive books . 



-Ffiom 11 to 1 9 we use the numbea to which we add the sound (n) 
followed by the noun in the s inaular. 



-(Kda:sh -n- kta:b) 



Eleven books * 



Now study the following table o $ singular and plural nouns 



kta :b 



ktub 



qlamma : t 



Translation 



book/ books 



pencil/ pencils 



- 11 - 



IS 



si n gal ax 


nlural 


translation 


sti : lu: 


st i : lu:wa: t 


Pen / pens 


ba:b 


bi :ba:n 


door / door* 


shibba : k 


shba : b i k 


to in do to / windows 


qasm 


aqsa :m 


classroom / classrooms 


Ta : wla 


I wci : w i 1 


tabic I tables 


karra : sa 


kra: r is 


notebook / notebooks 


warqa 


awra : q 


paper/ papers 


ra: j il 


r i a : 1 


man / men 


mra : 


nsa : 


woman / i comer* 


mu3allim 


muaal lmi : n 


teacher / teachers 


tilmi : 4 


tla:m4a 


student / students 



Exca-cxs c.<6 



(note: (3andi) :I have) 
I - Sub . s titution ( o i al ) 
-3andi: kta:b 

- zu:z ktub 

- 4 ktub 

- 11 kta : b 

- 14 kta:b 

- 9 ktub 

- 13 ktub 

- 3 ktub 

- 19 kta : b 

- 10 ktub 

- 3 ktub . t i 



2 - Substitution an d trans £ ormation I o^al ) 
(note; (a3Ti;ni:) : Give me) 



5 Ti :ni : ktarb war Hid. 



zurz ktub. 



xan^sa 



-3andi : 



thna:sh 



_ zu: z 



a3T i : ni : 



SuTTa : sh 



i s h r i : n 



kta:b warMid 



3- Comotet ion 



complete, the benten ceb ubing the bingulax ox 



ptuxat ^oxm o $ the. noun given in paxe.nthe.be6. 
Exampte : 3andi: zu:z (ktarb) 

3andi: zu:z ktub. 

-3andi: zu:z (qlam) 



-3andi: thlartha (stirlu:) 



-3andi: thnatsh -n- (karrarsa) 



3andi: tis3a (barb) 



-a3Ti:ni: arba3Ta:sh -n- (warqa) 



~a3Ti:ni: xamsa (Tarwla) 
-3andi: 3ishri:n (qasm) 



3andi: thmanTarsh (tilmird) 



-3andi: thmanya (ktarb) 



I V ) P Xo nunc iat ion : 

- The bound (r) ib tihe the Spanibh M x", xoiied with the tongue 
-The bound (^h) ib C<l: e the Fxcnch "x n , ciarated in the thxcat. 



BEST COPY AVAILABLE 




- The. sound (5) is a new sound < cn. Arne licans . It is a glottal 
sound dote to the. standard English “a" tc/ic it ih cmvhabizcd 

Rcpit < tion cifiil l& 



(3) 3a:m - 5a:d - 3u:d - 3a:f - 3i:d - 3arbi: - 3 1 i : 

5assla:ma - 3i:n - 3nib - ba31i: - 3irs - 5allu: sh 
ba:3 - ma3mil - ma31if - £131 - al3ib - a3Ti: - 

(r) rarjil - ratfma - ra:s - raqba - rai:s -barra - barsha 

marra - murra - bikri: -ijri: - shorba - ba:rid - arb3a 
3arsh - 

gh) gha : 1 i : - "ha : ba -ghni : - gha : 1 i T - £hirba:l -ghall a 

"hush - bghal -maghr ib -balar^h - r^Ula r £ - yaghl i : 



l / ) Communication actio itic, s 

1 -Complete the. $ollou)ing dialogue. 

A- 3assla:ma 

B~ 

A™ shnuwwa Kwa:lik 

B- 

A- ismi : w-int i : 

B- ismi: 

A- inti: turnsi: 

B- 



A- n i tsharri f . 




2- quo, b t - con and antioai 




dars 3dad thla : tha 



ilflu: s 



muftammid 



muftammid 



3andikshi: Sar± xamsa di:na:ra:t 



: ia: nia: 3ancii:sh 



muHammia : mma:la qadda:s_h 3andik 

3±i: : 3andi: di:na:r bark 

muftammid : tnaijim tsallifni: xamsa mya: 



: ba:hi: itfadhdhil ha:y ka:dTa b-xamsa mya 
: ba:rakalla:hu: £i:k 
: mm phi : r mziyya 





















Tta«it*SJ £2 



Money 



Mu h ante d 



Mohamad 



Mohamad 



Mo hamad 



Vo you have c hang a \ \or ^ue Vinart? 

Wo, I don ' t . 

How much money do you have than? 

7 have a VS nan o n £ y . 

Can you tend me iive hundred Miiiimet? 

0 . K . Hen. a <6 a < ve - hundxc d-M< £ £ <me bi££ 
Thank you . 

Vou f re welcome. 



I) Vocabulary to retain . 



a) t/e'thi: 



( 3 and) 
(na j i im) 
(sallif) 



have ( tee arammax point 2 } 
be ab£e to, can , manage 
lend 



b) Haunt : 



(Sarf) : Change 

(di : na : r / di:na:ra:t): due Pinar / dinars 

( fl u : s ) : Money 

(ka:r.Ta) :Bit£ o 4 money . (bva:sa): coin 
c l Other exoret tient 



(qadda:^]i) iQuettion ioe>td meaning : "How much" or 



E 





"how many " 

(b-qadda: sh_) : Question woad me.an4.ng "How much h [pKice] 

the. (b-) sound is kept in the answeK to introduce 
the pKice ok the value o£. something at in (b-di:n^ 
(itfadhdhil) : is an all-puKpose polite command used in seveKal 

situational to invite someone in, to o^eK someone 
something ok to invite someone to do something , 
(itfa dhdh il) is the command $oKm in the singulaK 
(itfa dhdh lu : )is the command & 0 Km in the pluKal 
( when addaess ing moKe than one peKSon) 

(min f*hi:r mziyya): this is liteKally" without a faavoK” and 
actually means "not at all" in Kesponse to : 

(ba: rakallaihu: f i :k) 



IT) hioKe af> c jul vocabulaKy . 

The numbcKS $Kom 21 to 100 



-watftid w-3ishri:n 




2 1 


- si t ti : n : 


60 


-thni:n w-3ishri :n 




11 


-sab3i:n : 


70 


-thlartha w-3ishri:n 




11 


-thma:ni : n : 


SO 


-arh3a w-3ishri:n 


• 


24 


-tis3i:n : 


90 


-xamsa w-3ishri :n 


• 

• 


25 


-mya : : 


TOO 


-sitta w-3ishri :n 


• 

♦ 


26 






-sab3a w-3ishri:n 


• 

• 


27 






-thmanya w-3ishri:n 


• 

• 


n 






-tis3a w-3ishri :n 


• 

• 


29 






-thlat^i :n 


• 


3 0 






-arb3.i : n 




40 






-xamsitn 


*o ^ 


SO 







-p.icm 2 <9 to 9 9 < you use t/ic « umbel and the suuiu^ai ^onm o$ no uni 
t » xa mply. -' (wa:(<id w-sitti:n sti:lu:) : ”S tx£t/-oue penA". 

. With the number 100 , the 6 ound (t)^6 added between the number 
and the i cnqu£a-*i noun. 



ExeAc-ue* 



1- A*k a question with the noun given, then give the 



antweri u<slng the numbe' t given. 
Example: flu:s / zu:z di:na:ra:t 

0: qaddarsh 3andik flu:s 



A: 3andi: zu:z di:na:ra:t 



-ktub / 20 ktarb Q 



bi:ba:n/ ba:b 1 Q 



wraq / 50 warqa Q 



-Twa:wil/ 10 Twarwil Q 



-krarsi:/ 33 kursi: 0 



-sti : lu:wa: t/ 79 sti:lu: 0: 



2- complete the questions with the amounts given , then 
answer i In the negative a* In the example below: 

-xamsa mya: Q: tnajjim tsallifni: xamsa mya: 

A: la: ma: 3andi:sh xa*msa mva: 



B£ST 009V AVAILABLE 



2 * 




- 10 di : na : ra: t 



-50 di:na:r 



-100 di;na:r 



6 ktub 



11 sti: lu 



-18 di:na:r 



T I V ) Gnamman 



Point - 1 



The, dtmonttnativt 



kn able EnqZitk 



Example- 6 



ha:jda: "Thit n {ting, mate.) (ha:da: kta:b): tkit it a book 



ha:4i: "Thit" [ ting . (ha:4i: Ta : wla) : T/ix:* it a table. 



ha:4u:ma: "Thttt" (plural) (ha:4u:ma: kra : si : ) : Thtt t ant chai 



ha:4a:ka "T/ia* M [ting, mat c ) (ha ; ^a : ka ra:jil) :That it a rr.< 



ha:4i:ka " That" [ting, ^em) (ha : jdi : ka mra:) : That it a 



woman 



ha:4u:kum "Thott" [plunat] ( ha:4u:kurc nsa:) :Thott ant 



wo mtn . 




book 



table. 



an.e chaii 



> a man 



> a 
)oman 



Ho 5 1 feminine noun* in Anabic and with, the *ound (a). Example* 
(Ta:wla) : a table. 

(warqa) : * that o$ papea 

(karra:sa) :a notebook 

Study the following li*t o£ feminine and masculine noun * 
and thein. cone* ponding plural $on.m*. 



Ha*cu.line *inqulan. 
ba : b 

sjiibba : k 
qasm 
bi : ru: 
kursi : 
kta:b 
maktib 
qlam 
ra: jil 
tilmi : 4 

usta: 4 

Feminine *inqulan. 

Ta:wla 

warqa 

mra: 

karhba 

munpatla 

ka : rTa 



Plun.al 

bi : barn 
shba:bik 
aqsa:m 
bi : ru: wa: t 
kra : s i : 
ktub 
mka: tib 
qlamma: t 
rja: 1 
t la :m4a 
asa: t4a 

Plural 

Twa : wil 
awra : q 
nsa: 
kra:hib 
mna: gil 
kwa : riT 



T n.an*lation 

doon. / doon. * 
window / window * 
cla**noom/ cla**n.oom * 
o^ice / o^ice* 
chain. / chain. * 
book / book * 

*chool! *chool * 
pencil/ pencil* 
man / men 

*tudent l *tudent* 
teachen./ teachen.* 

Tnan*lation 

Table / Table* 
papen. / papen* 
woman / women 
can. / can.* 
watch / watche* 
bill / bill* [money ] 
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a > le 
’men". 



Feminine singular 


Plural 


Tfianilat-ion 


bya: sa 


bya : sa: t 


coin / coins 


sa:bu: ra 


sa:bu:ra:t 


blackboard/ blackboards 


shi : fu:na 


shi : fu:na: t 


sponge / sponges 


kilraa 


kilma : t 


word l words 


taSwi : ra 


tSa : wir 


picture / pictures 


da:r 


dya : r 


house / houses 


bi : t 


byu : t 


room / rooms 


bla: d 


bi Ida : n 


country/ countries or 






town / towns 



Exercises : 

1- Give the name, o $ the item in each picture and use 



the proper demonstrative . 








3- Uic the su different forms o f the demonstrative (ha:4a: / 
ha:4i: / ha:4u:ma'/ ha:*la:ka / h a : ^ i : k a / ha:du:kum)a& you 
afiou* £/i£nga c'l peopCe around t/ou. 



Point 1 



(3 and) : fmuc 



Baton) is the. conjugation of the verb (3and) in the present 
tense and in the three forms : Question form; affirmative form 
and negative form. 



subject 

pronouns 









jioteA__ 

1 - (j&nd) i& com ideaed to be an iaxcgulaa oeab became 
only au^ ux24 added to the aoot o ^ the ve-tb to conjugate it. 

2- (3and) alio meani "at" . Example : (3and ijjirbi:): "At 
the gKOcea'i". 

Fj jACi* • 

J -Complete cuing a <o*m o\ (3and) in the alternative. 

-fa:Tma di:na:r bark 

-inti: kta:b 3arbi: 

-inti: w-a:na: zu:z kra:ris 

-la:ma:ri :ka:n barsha flu:s 

- intu:ma: barsha flu:s 

- ja: k usta: $. ba: hi : 

-a:na: •••••••••••dair 3arbi: 

-huwwa karhba 



2-Mafcc cl question U4ing the item* given, then an4u)ee in the 



neaative . 



E sample . -31 i : / 3and/ 3ashra di:na:ra:t 



Q: ( 3 1 i : ) 3andu:sh(i:) 3ashra di:na:ra:t 
A: la: ( 3 1 i : ) ma: 3andu: sh (i : ) 

~su:zin / 3and / karra:sa. 0: . . 



ridha: / 3and / barsha flu:s Q 



ahna: /3and/ thla:tha Twa:wil 0 



i ttwa : ns a/3and/ kra:hib 



A: 




3- Awitoe-t the ^oC Cowing question 6. 



-inti: Sandikshi: da:r 



-inti: 3andik$hi: mya:-t- du:la:r 



aftna: 3andna:shi: ktub 5arbi: 



inturma: 3andkumshi: sti:lu:wa:t 



-ilkarhba 3andha:shi: arb3a bi:ba:n 



-ilqasm 3andu:shi: zu:z shba:bik 



-ijjirbi: 3andu:shi: Sarf 



II/) Communication activities 



I- T^an^tatc : 



V o ijo u // ai'P anj mono tj? 

Ves, 1 have \ ive Vina ** . 

Only iivz! How much can you lend me? 
7 can lend you one. Vinax. 

Tftanf: you. 



Not at atC . 



1 - Tuh.n the £oCCowina deafenue to a) the thixd person sing . mai 

b) the thixd person sing . jem. 



A- 3andikshi: Sarf di:na:r 



B- la: ma: 3andi:sh 



A- mma:la qadda:^h 3andik 
B- 3andi: xamsa mya: bark. 



c) second poison plural 



a) Thixd person singular masculine b) Thixd person s+ngutax ^em] 



- 26 - 



B- 

A- 

B- 



3- T*y to 6ind the pUces the following item*-. 

-ku:ka : coke 
-qahwa : a cup o £ co^ee 
-xubza a. loa{ o& bfiead 
-ka3ba yuohurT : one yughu*.t 
-harku: swa:gir : a pack o * cigarettes 
-wqi:da : a box oft matcke.& 

“Stirlu: : a pen 

-ki:lu: sukkur : ( one kilo oi sugan) 

-karra: sa : a notebook . 

Remember to practice the question u>ith you* teacher 
4-tng. maitj -b-qadda:sh il-ku:ka . 

i-uig. ■Je.in. -b-qadda:£h il- 

utial 





dars 3dad arbda 



ja:k : sainaKni: min fadhlik 
ra: j il : i t f a dhdh i 1 
j a : k : wi:n ja:t ilhutSTa 
ra : j i 1 : fi: sha:ra3 lundra 
jaik * w i : n i a : s h a : i* a 3 lundra 
r a: j il : . itfda ilmarshi: wra: ilqahwa 
ja:k : qritb walla b3i:d min hu:ni: 
ra : j il : imshi: taqri:b thmanya mya:t mi:tru 

w- ba5d du: r 3allimi:n 
ia:k : ba:rakalla:hu : fi:k 

ra : j il : min "hi : r mziyya 



ffuxn s j a ^ *£ 21 



A man 



Excuse me pleate. 



Where 1 t the pott office? 



The man: I t } t on London Avenue. 

Jack : Whc* ie' t London Avenue? 

The mam Jt't near the market, behind the cafe. 
Jack : It it near on. far from here? 

The man: Walk about SOO metert, then turn right 
Jack : Thank you . 

The man: Vou're welcome. 



7) 1/ocabuEa/tu to retain 



a ) verbt 
(sa:ma)4) : 
(ja:) 



(ja: t) 



Excuse . (sarmaftni:) : Excuse me. 

Patt infinitive of "come" which is oIjso the verb 
"come" conjugated in the patt tente with the third 
perton tingular masculine, (huwwa ja:):"He came" 
The verb " come n conjugated in the patt tente with 
the third perton tingular feminine : (hiyya ja:t). 



(wi:n (wi:n ja:t) it literally "Where came" and actually 

meant "o;/ie*e it . . . " 

( imshi : ) : "Walk" order, form and pretent infinitive form . 

(du:r) : "Turn": order form and pretent infinitive form . 
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b ) too u n s 



(ra:jil) :"A rwtaif^r ja : 1) : "Men". 

(ilbu:STa): (il) :T/ie de&enite article. :"tke" + (bu : STa) : "po s 

0 ^ < tCC " . 

(sha:ra3) : "Avenue" . ( shwa : r i 5 ) : "Avenue*". 

(nuskin fi: s h a : r a 5 ba:ri:z):"I live on Paris Avenu 
the actual meauenn (fi:)** "in". 

(1 undr a) : "London". 

(marshi:) : "Matte*" (ma-ic. 4*ng). It come 6 ^ a o m the word 
"Matc/ie" in Ftencfi. 

(qahwa) :"ea^c". ( *iua). It can also mean "co$$ee". 

(mi : tru : ) :"Metet" lma*c. 6ina. I; ( mi : truwa: t) : " M ete^i". 
(3allimi:n): *6 a combination o$ the preposition (31a:) u>fi*c/i 
mean* "on" or "to", and (limi:n) which mean* "tea 
(3alliSa:r) :"0n " ot "to t/ic te^t". 




T /, e adjective* in A tabic ^utluw the noun* they modify i 
aender and numbet. Thus each adjective should have three ^otm* 
(qr i : b) : "nc at " ( ma s c . * i ng ) „ (q ri : ba ) : \ cm. * i nn . (({ ra : h ) : pi u ra 9 



(b3i:d) :"^ar" (ma*c. s ing . ) (b3 i : da) : {cm . **ng. (b3a : d) : plural 



d ) Other express io n * 

(min f adh 1 i k ) : " Pl'c as e " . li*od iWicn addtc**Lng <mic pc ticn. 

(min fdhalkum) is used iWien addacising mote than 
one . 

(batfda) :"noat" ot "next to". 

(wra: ) : "behind" . 

(walla) :"or " *;> *< 




f yg- tCCiC j- 



1- Substitution . 



) : " PO$t 



-ilhu:STa qrirha min hu:ni 
- ilqahwa 

-ilqahwa qri:ba min hu:ni: 



is Avcnu» 



-idda: r 
-lundra 



-tu:nis 



- fa.'Tma 



-sursa 



-ru : ma 



-ilbu:STa 



) which 
ns "r iakt' 



2- Substitution (Oral ) 
-wi:n j a : t ilbu:STa 



-idda : r 



wi:n ja:t idda:r 



jdi^ij in 



ilqahwa 



lundra 



1 ims : I 
:p£uia^. | 
: plural, : 



tu:nis 



ilkarhba 



su; sa 



ilbu: STa 



)KZ than 



3- Uic the \ oZZowina expressions to frill in the blanks: 
(sha:ra3) ; (b3i:da) ;(qri:ba); (min fadhlik) ; (ja:t) ; (baKda) 



-salli fni : di : 



“ a ^ na: ilmaktib 

:n shintun . 



mm tu:nis 



“31- 0 _, 

.i v 4 



-a :na: 



iTTa:wla 



-famma barsha kra:hib fi: laHbirb bu:r<ji:ba . 



-a : ma: r i : kva 



min hu:ni : 



III) M oxe, useful voca.bui.axtj 



Look at the.be pic tula* 




a) Noun* : 

(xa : ri:Ta) : "Map 1 ' ( ie.ni. sing). (xara:yiT) : "Map * 11 [pluxal] 



(ntfaTTa) 



: "Station" . ( m. 4 -eng)# (mtfaTTa : T) : "Station* " ( pi 



(mKaTTit ilka:r): "The. but 4 ta f < on" . (mtfaTTit i ttri :nu: ) : "The tx 1 



( i ImaTa : r ) 


t tat ion ” . 

: ” tl\ e a< xpo x t " . (nia^c 


( iltfa: nu: t) 


The 4 hop" 


(ilba: nka) 


:"the bank" 


(issi : ni :ma) 


: "The, cinema" . 


(11 p i : s i : n ) 


:"The bioimming pool" 


( idda: r) 


:"Thc hoube" 


( irrastu: tan) 


: "The nc i> tauxant" 


(nahj) 


: % txcct” . 


(bla : d/ bilda 


:n) : " Count xtj I count xieb) 


b) Veab-s 


■10 



(a : qi f ) 
(a : qf u : 



Stop" ox "Stand up". Oxdcx {oxm and pxetent in{\ 
:"Stop " ox "Stand up” Oxdex & oxm ^ox the. pluxal. 




2- Uicr(bijnab) ; (baHjAa:) ; (wra:); (mqaibil); (taftt) ; (31a:) ; 
(fi:) to the quztticn*. 



- wi :n ja : ilmaktib 



- wi;n ja:t da:r sutain : 



- wi:n ja: ilfta:nu:t : 



- wi:n ilktatb 



- w i : n d a : v i : cl : 



- wi:n ilkursi: 



- wi:n aHna: 



3- Complete the $oZtowing ^sentence* uitnq thz ptiope.x 



- imshi: 



- a : q i £ ilbaib 



- udxul £i: il 



- ishr i : ku : ka 



. . . iltfa : nu: t 



du:r 3al w~ba3d imshi: taqrirb 



mi : tru; 



~a:na: wra: w-baHda; 



w-mqa : b i 1 



4- TkanAZatz into Enc\Zi&h. 
: A- sa:mahni: min .Cadhlik 



B- itfadhdhil 



A- ki:fa:^h nnajjim n i ms hi : limKaTTiT ilka:r 

B- imshi : Tu:l Tu:l taqri:b ki:lu:ma:tir w-ba3d du : r 5nlliSa:r 
mKaTTiT ilka:r fi: shn : rn.3 ilhaidi: sha : ki r 
A- ba : rakal lahu : fi:k 



B- min rh i : r mziyya. 



O; 




jh A tabic, pe>i60ns, animats ok tiling* aKZ ztthzn. MASCULINE ofi 



femin r we . 

Example s : 

- (usta: : " ttachva" [masculine] . (us ta : da) : ( ^zmtnim 

- (qaTTu : s) :”cat" (masculine) • (qaTTu : sa) : ( feminine ) 

- (kurs i : ) : "akatu" ( masculine) 

- ( Ta twin') : " t. a b C c " ( ^ m ( n in c ) 

Note s : 

a ) The paKts o 4 the bodij that aKZ doable aKZ Azmintnz 
l.e.- (w4in) : "eaV ~(yid) : "hand” 

- (5 i : n) : "et/e" -(sa:q) : "&oot” 



L 



11 i Sa : r 



b ) the name* 0 ^ towns and countries a* c. ^zwinine 
i.z. - ( 1 11 : n i s kbi:ra) :"Tuni6 i.6 big" 

-(Ta:lya qri:ba) '."Italy ib close” 

c ) GeneAallij, all noting ending in (a)a^ic feminine ; such a* : 
-(ka:rTa) ; (karra:sa) ; (karhba) ; (qahwa) ; (Ta : wla) 

d ) TTi£ {ollowi nq an.c among the ^eu; nouns that aKc feminine 
but end with a consonant 

- (da : r) : "fwus a" 

- (b i : t ) : " n. com” 

- (hi a : d) : " town ” ox " countxu” 



i 

0 I l H AtaiWc, adjectives axe not neutral tike in English , bu t 
they follow the nouns then modify in gender and numb ex. 
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BEST COPY AVAILABLE 



43 




Study the ^oZZoioing ZL*>t adjective.* in theik <s inga^ak 
mabcuZine and hinaulan. ^ c m i n i n e &okmt . 



Masculine hingulak 


Feminine binguZak 


Tkan^Zatlon 


- (b3 i : d) 


- (b3i :da) 


* 


-qr i :b) 


- (qr i : ba) 


neak 


- (kbi : r) 


- (kb i : ra) 


big / Zakge 


~(s£hi:r) 


- (s<jhi : ra) 


AmaZZ/ ZittZe 


- (ba : rid) 


- (ba : rein 1 


cold 


-(sxurn) 


- (sxurna) 


hot 


- (barhi : ) 


- (barhya) 


good 



Exeac^a e* 

1- Make fu»o bepakat c Zit>t* out o i th c*c noutu: one 
jok the masculine and the othe' i ^ok the feminine. 

(kurs i : ) ; (ra : j i 1 ) ; (Ta : wla) ; ( r arqa) ; (qahwa) ; (ama : r i : ka : ni : ) ; 
(turnsiyya) ; ( j a: r i : da) ; (qlam) ; (Ha :nu: t) ; ( j arcla) ; (sha : ra3) ; (war da) 
(sa : bu: ra) ; (ku: ka) ; (ki lma ) ; da : r) ;qasm) ; (btfav) ; (hi : t) ; (Ha rf ) ; 
(barb) . 

Feminine noun a Masculine nounb 
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Put the. adjective* given in tnei r cowed ^erms. 



-ha:da: ra:jil -(kbi:r) 



-ha:di: nra:(sghi:r) . 
-iishri: qahwa -(sxu:n) 
-famma ku:ka (ha:rid) 
-tu:ni$ bla:d (sghi:r) 



a:ma:ri:kya bla:d (kbi:r) 



-ilkursi: (qri:b) min iTTa:wla 



iTTa: wla (b3i:d) 



min hu:ni: 



-ilusta:d (ba:hi:) ya:sir. 



Point-2 - The imperative f>orm. 



Tlide. are two ^orms ^or the imperative or command £orm 
verb* in \rabic . One \orm correspond* to the second person singular 
(inti:)and the other to the second person plura l : ( intu : ma: ) . 

The imperative singular corresponds to the stem [or root). 
the verb used to conjugate the present tense (see next unit), 
- Examples ? (imshi Q : ,r $o” or "walk" 



(du: r) 



"turn" 



The imperative plural is formed btj adding(vt) to the verbs 
ending with a vowel and (u:) to those endind with a consonant . 
- Examples : ( imshi : ) : singular ( imshi : w) : plural 
(du:r) : singular, (du: ru: ) : plural 



Ex e rci sc s 



1 - Change to the plural 



i t fadhdhil 



4 o 



imshi: Tu:l Tu:l 



-du: r 3allimi :n 

-Sarrif xamsa di:na:ra:t 

- i : j a : ilhutni: 

-3a:wid ilkilma 

-iktib iddars 

-a3Ti : ilktarb 1-sunya 

2- T'iani£a*e into Arabic 

- Go to the. post o^ic c . . ,. 

- Repeal t/ic Eo 650 n 

-Mate change {or one. V<na f t ... 
-Come in and stand btj the door 

-Turn right then te{t 

-0/aCfc straight ahead 



(/ ) C o mmun teat i on a c t ( or ties : 

I) The students act the parts o{ three veople: one is Tunisi 
who speak* no Enqtish, another a Tunisian coho speaks Eh^c^Ii and 
the third an American who speaks no Arabic. The American asks {or 
directions, the Tunisian who speaks no gives them and the 

other Tunisian tuanstate* both questions and answers, 

: 

i 

2- G-coe directions to your {riend so that Is) he can get to 
your house . 

3- Teacher draws a map o{ the town with names of the streets 
and ptaecs {amitiar to students . Student ate asked to give 
directions to get to get to these ntaces with the schocC as 

starting point . 46 
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I ntroducticn to Arabic. Scrlvt 



Tun l s -can 



an d i 



s \or 
d the 



The Tun ii tan dialect is a 6pob.cn language. Therefore , It Is 
not c!-fcn <\Ound writte n in books, magazines, news papers etc... 
Tunisians are not formally taught to write or 6 peak It . In moa£ 
ca 5 C 6 tuc {Ind pub ll cat low s available only In classical A aablc.lt 
l!> possible, however , to to a Itc any Arable dialect In A aablc script, 
giving a clearer -H'liid to the words and their meaning 6 token they 
change according to prefix es on, su^ixes. You maij &lnd It more 
interesting to understand Arable -any Arable - token It Is written 
on script ^or m, though ^or pronunciation and speed In learning , the 
phonetic 6 may continue to be more helpful. 

There arc &lve main d i 4$o4encc i between Engiish script and 
Arabic script, These are: 

1- Aaab-tc. script is written &rom right to lc$t. 

2 - There are two type 6 o j vowel 6 In Arable script: 

a) short vowels which arc written over or under the conso- 
nants without being linked to them. These are less Impor- 
tant vowels and may be dropped . 

b ) ton q vowofi which are tiyiked to consonants and play a 
double role . In some situations they are considered 
consonants and In others they are vowels . 

3- T/i<> shape o 4 the tetters In the Arabic alphabet changes 
slightly depending on Its p£accmenf at the beginning , middle 
or end o( a word . 



4-There are twenty eight letters in the Arabic alphabet , 22 o$ 
them can be linked to the next letter in a word on the le&t. 
Six tetters cannot be linked on the Ic^t and the word is then 
written In two parts: These letters are. the long vowel (a:) 
and the following consonants :( w ; d ; ji ; r ; z ) , 
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5- When a consonant doubled, it c* written only once and a - 
small (uj) i6 written over the letter. 

Example : (barra:) = 

In 6 tudying Arabic script toe mill start uith the letter* which , 

i 

present the easiest shape and the alphabet mill be grouped btj lette ! 

j 

which appear alike . Try to be attentive to the differences between j 
Arabic and English script and you wilt encounter fewer difficulties 



4 3 
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dars 



3dad xamsa 



Unit -5- 



hi:l 

lay la 

bi : 1 

layla 

bi : 1 
layla 
bi:l 
layla 



iTTaqS w-il fSu: 1 



: iTTaqS sxu:n ya:sir w-a:na: 3uTsha : n barsha 
: biTTbi:3a ajina: fi: iSSi:f tawwa 
: iTT3q5 fi: iSSi:f di:ma: hakka 

: fil3a:da iddinya sxurna fi: iSSi:f w-i shsh ams za:rqa 
w-issma: Sa:fya 

: k i : f a : s_h y-walli: iTTaqS fi: ilxrirf 
: C ilxri:f famma irri:# w-ilmTar tSubb sa:3a sa:3a 
: w-fi: i shsh ta : 

: : i s h s h t a : tSubb ilmTar barsha w-iddinya tibrid bilgda 

larkin fi: irrbi:3 tibda: iddinya tusxun b i shsh wayya 
bi shsh wayya. 







T ransZation 



LeiZa 



The weather and the *ea*ons 



The weather i* very hot and 1 am very thirsty, 

IV* natural. We're in *ummer notv. 

7 6 it atway 6 tike thi* in *ummer? 

It** usually hot in iawmer, the *un *hine* and the *ky 



i * bZue. 

BUZ : Uoiv doc . 6 the weather become in the { aZZ ? 

LciZa : It 1 6 windy in the \ aZZ and rainy .sometime*. 

BiZZ : What about winter? 

LeiZa : In winter, it rain * a Zot and it get * reatZy coZd. In 
spring, however, it *tart 6 getting wa> tmc'i and tear me. r. 



7) Vo eabuZaru to detain 



/- Nouns 



(iTTaqS) 

C iSSi : f ) 
(ilxri : f) 
(i shsh tn: ) 
( irrb i : 3) 

( iddinya) 



,r the weather” (ma 6C. *inautar noun] 
" ( masc. singular noun] 

" &atZ” l masc. sing, n.) 

" mkh*c > *" ( masc . S <n <1 . n.) 



s pr< n g 



masc . Sewn, h . 



this expression has at Zeast three meanings: 

a) "the weather" as in (iddinya sxurna) r "the weather 

i 6 hot ” . 

b) "ti&c" a * in (hakka:ka iddinyaj : "Such is life". 

c) °Cand*cape" as i n : (ni tf arri j 31a: iddinya) : "I 'm 

contemplating the Zandtcape " . 






(ishshams) 

(issma: ) 
(irri:K) 
(ilmTar) 



"The ^ un" ({eminine singulan noun) 
"the. sky" ( {em. bine j. n.) 

"the wind" [mate. sing. n. ) 

"the lain" ( {em. ting, noun) 



- 7 , i/enbs: 



(ywall i : ) 
(tSubb) 
(til 1 rid) 



3-Ad feet ioes : 



"it [he, the) become*" . (walli : ) : "become" [stem] 
"it K aint" ok "poun*" . (Subb) : "Kain" ok "poun". 
"it get.* cold". ( ibr id) : " to cool ofth", "to become 
cold". 



(tusxun) :"it wanm* up","it become s wanm ok hot " . 

(usxun) : " to wanm uv” [ stem o{ the veKb) 



(sxurn) : "ket" (ma^c. 4x.ua) (sxu: na/sxa: n) : ( hem . s ing /pluKal 
( 3uTsha : n) : n thins ty" [masc . s cm a L( 3uTsha : na/ 3Ta : sha) : ( h em. 
sing/ plunal) 

(za:rqa) •."shining". It 1 * the pnesent paxticiple oh the venb 
(uzruq) : "thine" . 

(Satfya) : "clean" on "pune". (Satfi:/ Sa: fi :n) : [mate. ting, 
and plunal \ {onms) 



ioc.a^/i c n 



UU" 



4- Othen egressions : 

(biTTbi :3a): 11 Natunall if" . ( iTTb i : 3a) : ” natune" ( {em . ting . n ) 

C d i : in a : ) : "always " 

(ki:f hakka) : " l ike thi*" . (ki : f ki:f): u i/ie same" 

(fil3a:da) :is literally "in the habit", it actually mean* 
"usually". (3a;da) : "habi t " . ( {em. sing, w.) 
(ki:f il3a:da) :"as usual". 



(bilgda:) . 









(bi shsh wayya b i shsh wayya) : (h i shsh wayya) ; "s lowly" .When this 

expression it repeated twice, a^ter a conjugate^ 
verb, it implies a gradual change as .in:(ikbir 
bi shsh wayya bi shsh wayya) : "g row bigger and b.tgg, 

( k i : f a : s h ) :"huw". {question wo*id} 



( la : kin) 



-."However, bu.*t, nevertheless , ..." 



Exercises 



comum u- B 



- Ma-tch the expressions 0 $ column A- with those in 



1 - i ssroa: 



a-ba: rda 



2- ilmTar 



b-Tsubb 



3- iTTaqS 

4- iddinya 



5- i sh shams 



c-za : rqa 
d-Sa : fya 



e- sxu:n 



2- Translate it ito Arabic 



-We're ^tn now . 



-It rains in winter . 



The weather is cold in win ten 



The sku is b£ue. 



- T -t 1 4 'ia<tn'tnfl heavily. 



It's windy. 



What's the weather like? 
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j j ) H okc useful \jo cabalaxti 



I _ hi a uni 



(FaSl/ fSu : 1 ) : "Szaion/ izaioni" 

(nha: r/ayva:m) : " day/ day/," 



(li:l) : 

(1 i : la/lya : 1 i : ) 
(sa: 3a/sa: 3a : t) 
(shhar/ ushhra) 
(3a:m/ sni:n) 
(ja:nf i : ) 

( fi : fri : ) 

(ma : ris) 
(afrirl) 

(ma: y) 

( jwa:n) 

(jwi : lva) 

(u:t) 

(sibtambir) 

(ucturbir) 

(nuf ambi r) 

(di : sambir) 

( irr3ad) 

(3a : Sfa) 

(libraq) 

(nisma) 

( i lbard) 

(issxa:na) 

(idhdhbaib) 

( innadwa) 

( i ssq i : 3 ) 

( i 1 r;amra) 



"night" 

"one night/ night. j" 
"one houa/ houKi" 
"month/ mont/u" 
"one yzaa/ tjzaAi" 

" January" 

"FzbA.uaA.tj" 

"Makch" 

” Apn.it" 



"June" 
"July" 
"August" 
"Seotzmbzn" 
"OctobzA." 
"NovzmbzA" 
"VzczmbzA" . 
"ThundzA" 

" a itoAm" 
"tightening 
"bA.ee ze" 
"cold" 
"heat" 

" iog" 



"6A0it" 



(sfta:ba/sKa :b) 
(ilhwa : ) 

(ni jma/n ju:m) 



" a cloud/ cloud * 



"the ain." 



"a 6taa/ 



2-{ /Clbs : 



(unfux) 

(itr3id) 

(fi:dh) 



"to blou)" 



"tO AkivCJ l” 



"to \lood" 



3-ad jcctivC'S 

(da: f i : / da : fy a/ da : f i : n) : "toa im" [mate . i inc\ / ^em . unr ( / pluMat ) 



(adhlim/ dhalna) 



( ma*c. . i eng/ ^em. itng.) 



Exe^ct* e 



Look at the ^ottowtng ptctu^e-6 and aJ'itte a* mant^ lenten! 



ce*6 a* iiou can dc<s c*.tbtng them 








lunal ] 



;h?htn O x Ny 

\ w 



^ V 

■si 



/ -aenten- 



III) Gnamman. : 



The deKtntte a/i££c£e 



A- I fi EnnT£ 4 h, noun4 an.e 4omettme4 preceded 6 1 / -the pa/it£c£e 
"a" oa. "aw" when thty ana in -the 4-oigu£a/i \on.m. That 4 a me pan.tic.lt 
ditapptans when tho4e 4 ame noun4 become p£iua£ . That pa^.ttc£e and 
tt4 ab4ence wtth p£u/ia£ noun4 symbolize. the tnde5£^££c an.tic.lt in 
English. 

In Arabic, the indz&inite. article, ha-s no symbol. Tha4 the 
ab4cnce a^ttcte4 in ^nont o £ nouni mean-i that tho4e noun4 a/ie 



£nde.^£n-<te* Accordingly, we have: 
(karhba) : "a ca^i" 
(Tikra) : "an tdea" 



(kra :hib) : ”ca/t4” 

(afka:r) : "tdea*" 






E- The depute a*ttc£c "The" is rendered Tu two di^e^ient 
u/a^4 Tn Tunisian Arabic, dap and inn on the -oi-cttflfc sound o$ the 
[singular on pfmafl noun, study the. following tables: 



Tab C a 



initial bound Example. 



noun + definite. 



Translation 









article 






(£) 




f ikra 


ilfikra 


the. 


idea 


(m) 




makt ib 


ilmaktib 


the 


school 


(b) 




ba : b 


ilba:b 


the 


doo r 


(x) 




xari :Ta 


ilxari :Ta 


the 


map 


(X) 




Hal 


ilHal 


the 


solution 


(£h) 




ghalTa 


i lghalTa 


the 


mistake 


C3) 




3sal 


i!3sal 


the 


honey 


00 




kt a : b 


ilktarb 


the 


book 


(g) 




ga : zu: za 


i lga : :u: za 


the 


so$t diink 


Cq) 




qahwa 


i lqahwa 


the 


ca^e/co^c 


(y) 




y i d 


ily id 


the 


hand 


(w) 




warqa 


i lv/arqa 


the 


sheet o|{ p 


(i) 




inta: j 


Uinta: j 


the 


production 


(a) 




aswa : q 


ilaswa : q 


th a 


souks . 


Accordi ng 


to the Hit 


above, (il)c6 prefixed to the noun to 


make it 


definite . 










Tabic- 2 - 








1 nitial 


bound 


E xampl 


ft noun + da < ini tc 


T 1 an 5 Cation ] 








article 






(d) 




da: r 


i dda : r 


the 


house 








5 a 






(T) 




Ta : wla 


i iTTa : wla 


the 


tabic 


(t) 




ta : y 


itta: y 


the 


tea 


l 
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In jXial iound Example 



Noun ^deJjMite 

ciKticle. 



Tnanilation 



(n) 
( 1 ) 
(s) 
(sh) 
(S) 
(r) . 
(dh) 
(z) 
(th) 

(j) 

(i) 



na : s 


inna : s 


thz pzoplz 


la3ba 


illa3ba 


thz game 


sukkur 


issukkur 


thz &uga>L 


sha : ra3 


ishsha:ra3 


thz avenue 


Surf 


iSSu: £ 


thz mat 


ra: j il 


irra: j il 


thz man 


dhhar 


idhdhhar 


thz back 


zarbiyya 


izzarbiyya 


thz caKpzt 


thurm 


iththurm 


thz gallic 


j irbi : 


i j j irbi : 


thz giocz> i 


ii:l 


iMi : 1 


thz tail 



The Za.it table, ihowi that the noum that begin with the mentioned 
ioundi become definite when we add the iound (i )and double the 
initial iound. 



Exea die. 



Ac', the definite article to theie woKdi. 



fatten 



tie 

■fc 

t 



qahwa 


sukkur 


nha : r 


bla: d 


na3na : 3 


mya: 


ku: ka 


ta : y 


marshi : 


fanTa 


su:q 


shams 


gamra 


shibba : k 


mftaTTa 


ma : 


dabbu: za 


ka: r 


ktarh 


Sarf 


mu:nu: pr i : 


flu: s 


di : na : r 


mziyya 


qlam 


maktib 


qasm 



It/) Communication act^oc-t- cC6 
j - Quei-tioa and ani mea 

1 - ki : fa: sh iTTaqS tawwa 

2- iTTaqS fi: a:ma:ri:kya ki:f hakka 

3- ba:hi: iTTaqS ha:4a: walla la: 

4- tnajjim taqra bilgda: fi: issxa:na 

5- shnuwwa i shsh har ha :4a: 

2- Comole-te. the, fiotlow-ing -table 



(ilfSu: 1) ( ilushhra) 



i shsh ta : 31 yu:m 

ma: ris 31 yu:m 

irrbi: 3 afri:l 30 yu:m 



iSSi : f 



ilxri : f 



- iSSi : f dhi:f 

-ma : ya3rif rabbi: ka:n li:lit irraad. 
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J J 



Jars 3 da cl sitta 



Sa : laX 



ilmashru:ba : t 



a: sh ta3mil ya: Sa:laH 
Matta shay 

hayya nimshi : w lilqahwa w-nusjirbu: Ka:ja m3a 
b3adhna : 



Sarlatf : fikra ba:hya 



f ilqahwa 

ilqahwa:ji: : itfa dhdh lu: a: sh tushrbu: 

3 1 i : :a:na: mardabiyya 31a: ga:zu:za ba:rda 

Sa:lah : a:na: jirbli: qahwa kaMla w-ka:s ma: 

ilqahwarji: : hardhir 



ba3d shwayya 

3 1 i : : it f a dhdh il ; ha:y xamsa a:la:f xu:d )iaq ilkurka 

w-raj ji3 ilbaiqi: 
ilqahwa: j i : : ma: 3andi:sh Sar£ 



Sa: lift 



: ma: ysa:lish taw nxalliS 31i:k 
: ba: rakallahu: fi:k. 







T*an*Zation: 



i 

\ 

i 



A Zi 

SaZak : 
AZi : 
SaZak : 

Waite* : 
A li 
SaZak 
Waite* : 



V*ir iki 

What at te you doing., SaZak? 
nothing. 

Let' 6 go to t \ xe ca$c and d*ink *omething togethe*. 
Good idea . 

At the cafe 

What t ooutd you like to d*ink? 

I'd like a cold * o delink. 

B*ing me a black co^ce and a gla < 6 6 watc*. 

Rtg/it ai cay. 




A Zi 



Waite* : 

Salah 

All 



A tittle late * I 

He*e you a*e . H ene it ^ive Vina**. Take the p*icc o& tfiJ 
coke and give me the change back. 

1 don't have c h a ng e . 

Neve* mind f Ali; 1'ZC pay $o* you. 

Thank you. 



7 ) 



i/ocabula*y to *etain 
a ) noun* 

(qahwa/qha: \vi : ) : 

(qahwarji:) : 

(tfa: ja/Ka: ja: t) : 
(fikra/ a£ka:r) : 



" ca^c/ ca^e*" o* " a cup o{ co^ee/ cup * | 

o& co^ec". I 

" waite *" 

" thing / thing*" o* "*omething/ some thing * A 
"idea/ idea 6” 
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zu:za/ ga:zu:za:t) 

v. 

(ku:ka) 

(ka:s / ki : sa:n) 

(ma: ) 

(Kaq) 

(ilba : qi : ) 

(Sarf) 



"a tofa dnlnk/ to dnlnki" 
’’Cofee". 

" a glatt/ glaaet" 

" waten" 



"pn. Ice" 



" the change" 

" change, ofa..." 



6 the 



b | venbi 

(nimshi : w) 



(nushrbu: ) 



( j i : bl i : ) 



(xu:jd) 



(raj j i3) 



(nxalliS) 



: (imshi : j It the item ojj the venb which meant 
"walk" on. "go" and which It conjugated In the 
pnetent ten&e with the Intt penton plunai 
(atfna: nimshi :w) 

; (ushrub) It the item o$ the venb. It meant" dnlnk" 
It It conjugated In the pnetent ten te with the 
lntt penton plunai : (atfna nushrbu: ) ; "we dnlnk". 
:(ji:b) :"bnlng": command fanm and item ofi the 
venb. ( j i : b 1 i : )lt lltenally " bnlng to me". 

C - 1 i : ) : Indlnect object pnonoun: "to me". 

:"take" : Impenatlve fanm . The item o(J thlt 
venb It dl£$enent faom Itt command fanm. It It 
(a:xu4) 

: "Give back", on "pay back", item and command 
onm of tht venb. 

: (xall iS) : "pay" It the item ofi the venb. It It con 
jugated In the pnetent ten te with the Imt pento, 
tlngulan (a:na: nxalliS ) :"I pay". 

(nxalliS 31i:k) :”I pay fan you." 



e ■ tlilngi 



c ) ad/ec-t-cvea 

(ba : hi : /ba :hya/ba:hi : n) ’."Good" on "nice" 
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6 



(ba:rid/ ba:rda/ ba:rdi:n] : "cold". 

(akjiil / : " bfrtC,: '’ 

(>ia : dhir/ Xa:dhra/ tfa : dhri :n) : " xeady" ox " tight atoay'^hen a, U 

cu a xeiponse to a command. 



(sxu:n / sxu:na/ sxa-.n) 



: "/to f" . 



d ) othex exox c atom 
(m3a: bSadhna: ) 

(m3a : b3adhkum) 

(m3a : b3adhhum) 

[taw] or (tawwa) 



(ftatta) 



"u-i tug ethcx" 
you togeth ex" 
them together" 

: "Mow" . When ^oZtowed by a vex b in the pxe 
ient ten ie, it imptici a ^utuxe: [unpxe- 
meditated action) 

: cl) "Even" i.e. (tfatta davi: d ja:):"Euc« 
Vavid came" . 

b) "Alio" ox "too" . i.e. 

A- (a : na : 3uTsha:r«): A- "I’m thixity". 
R-()4atta a:na: 3uTsha : n) : 6 - "Me too. 

c) "untiC" ox "to", i.e. (tfatta l-ba3d) 

"Untit tatex." 



II) Qu^stjioni on the dialogue . 

1- a:sh ya3mil Sa:la>i 

2- wi :n yl^ib y i m sh i : ali: 

3- ^hnuwwa ytfib yushrub SalaK 

4- shku:n yxalliS 

5- 31i : 3andu: flu:s walla la: 
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1 - F-c2£ in the blank* with the. following expneAAion* : 



(sxu:na) ; ( tushrub) ; (qahwa) ; (ki:sa:n) ; (ji:bli:) ; 
(ha : rid) ; (nxalliS) ; (ilbarqi:) ; (m3a: b3adhkum) ; (Maq) 



ie pie- 



tp'ie- 



2 -i i.qahwa 



ilqahwa mya: w-3ishri:n milli:m 
la:kin ilma: ; 



3 ~inna:s yushrbu: ilga:zu:z fi: 

4- ilqahwa : j i : 3andu: barsha 

5- fanTa min fadhlik 

6»xu:d di:na:r w-rajji3 

7- 3a:wdu: ilkilma 

8- hiyya 3uTsha:na w-t>iib 



9-nHib 



barsha ma: 



31i:k Ha:ja fi: ilqahwa. 



My" . 



2- Hatch the expae**ion* o (f column -A- with tho6C o£ 



column -8 



1- nimshi : 

2- nushrub 

3- nxalliS 

4- ga: zu: za 

5- qahwa 



a) ba:rda 

b) lilqahwa 

c) 31i:k )ia : j a 

d) qahwa 

e) katfla 



TIT) M one u*e4ut vocabulary 



(qahwa 3arbi:) : "Turkish co^ee" 

(qahwa JA1 i : b ) : "Co^ee with milk" ( a lot milk and very 

little co^tfee) 

(qahwa shTa : r) : "Co^ee with milk" [hal^ co^ee and halfi milk ) 
(qahwa iksprats): "cc^ee expre**o". 
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Studu the icCCuii'inn pic tunes 














( ta : y aKmir) : ned te _ a » 



/ 




: r if) 



( ta:y axdh i r) 
(na3na:3) : 
(sukkur) : 
(na : di : ) ; 
(a3Sir) : 



"gneen tea" 

" mint" 

" tugaa" 

call" [ tomeone at a dittance) . 



Ca3Sir) :"tquee ze" [otianget to make juice) 

(uTl"b) : "olden." , "atk < fan. tomething" . 

Cqwi : /qwiyya : qwiyyi ; n) : "ttnong" 

(murr/ murra/murri : n) "bitten" 

(xfi : f/ xfirfa/ xfa:f): "light" 

(Hlu: /Mluwwa/ Kluwwi:n):" tweet" 

(qa : riS/ qa : rSa/qa : rSi :n) : "tout i" 



(aqra ja:ri:da) : 

( itkayyif duxxatn) : 
(itHaddit_h m3a: inna:s) 
(al3ib ilkatrTa) 

(al3ib iddi :mi :nu: ) 
(dhayyi3 ilwaqt) 

(3addi: ilwaqt) 
(itfarhid) 

(axsir) 

(irbatf) ; 



"tiead the newt pape a" 
" t moke tabac 
" talk with people" 
"play catidt" 

" play dominot " 

" watte time" 

"while time away" 
"have a nice time" 

" lote" 



" win" 



Mo/ie vocabulary exe^claea 

A) Fill in the blankt with the fallowing expnettiont: 

(yal3ib) ; (yba 22 a3) ; (ySubb) j (ydhayyi3) ; (na:di:) ;.( ms harfa) ; 
(ta3sir) ; (yHuTT) ; (yUarrik) ; (Twa:bi3) ; (murra) . 

1_ lqahwa : j i : min fadhlik 

2 " Sa:liH barsha sukkur filqahwa latkin bi : 1 yushrub 

ilqahwa 
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3** Sa:liH yJftuTT thla : tha 

4- Sa:liK issukkur bil 



sukkur filqahwa 



5- ilqahwa : j i : itta:y filka:s 

6- fa:Tma tftibb tushrub 5Si:r burdgarn. hiyya ilburdgain 



fi: ka:s. 

7- Sa:liK y imshi : lilqahwa bis_h ilkarrTa 

8- 311 : vMarrik iTTatwla w- ittary. 



- B- T u x n into Axabie . 

1- Vavid Ilk C4 fio-tnq to the cafe. 

2- Th(LKZ anz many people i H • ^ e • 



3- He like* to talk with people and play ca^d* * 



4- He want* to l vain how to play" Ankubba' 1 



5-John does not tike to delink Turkish coffee. 



TIM Gramma* : : 

Point-]- The present simple tense . 

To fo*m the present simple tense o f vex. bs, certain prefixes 
and suffixes a fie added to the vexb stem. The vexb stem In dialectic 
Arabic Is also the singular imperati ve toxm. 

Look at the following table: 












-Hie no.aa.tive. {orm o\ tliK pKZient teme in Tunisian Arabic H 
txpKLi ied be adding (ma:) before the. conjugated verb and (sh) ok 
(shi : ) a.ffet it.. 

Example : J :na: naqra: : "1 itudy." 

a:na: ma : naqratsji (shi:) VI don't itudy 

~ Tllc ( ? ltei ' c ' ( -on loam ii expKeiied eitheK by intonation ok by 
adding (s_h) ok (^h i : ) to the conjugated veKb. 

Example .-(inti: timshi : n3a:na) -."you go with ua?" 

(mti: timshi :sh(i : ) m3a:na:) :"Vo you go with ua?" 

Loofc at tJti^A cumulative -table ; 



Ptionoun6 




The maativz. 


{oKm 








1 he queition 


ioxm 








The 


a ^ cue 


^OKm 










The 4tem 






a : na : 


ma : 


n 


iktib 




sh(i:) 


inti : 


ma: 


t 


ikyib 




sh(i :) 


huwwa 


ma: 


y 


iktib 




sh(i: ) 


hiyya 


ma : 


t 


iktib 




ih(i: ) 


aMna : 


ma f 


n 


ikth 


u: 


shfiO 


intu:ma : 


ma : 


t 


iktb 


u: 


sh(i:) 


hu:ma : 


ma : 


y 


ikvb 


u: 


sh(i :) 



Jo tci 

I- In Aaab-cc, the item oj iome veKbi endA in a mute comonant 
^fie (u shrub) -."to drink" white the item 0 4 otheK ozKbi endi in a 
tong vowel ai in (imshi:) :"to go" 

a) When we conjugate a monoujttabic veKb ending with a cute 
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consonant, the {inal consonant is doubted when the vexb is con- 
jugated with p tun at subjects. 



(Sub) : "to pout" atfna: nSubbu: 

intutma: tSubbu: 
hu:ma: ySubbu: 

b) When we conjugate a multi * gllabic verb ending with a mute 
consonant, the Hast vowel is dropped with the plural subjects. 

Example : 

(ushrub) : "To delink". , .abna: nushrbu: 

intu:ma: tushrbu: 
hu:ma: yushrbu: 

c ) W h e to 2 . conjugate a ve^ib ending with an elongation, the iu^.cx 
(u:) added to the stem with the plural subjects becomes a(w) sou 

Example ; 

( imsh i : ) : " to go /waif: " > ;iHna : nimsh i : w 

intu:ma: t imshi : w 
hu:ma: y imshi : w 

2- When two vexbs oceux one a\tex the othex in a sentence, BOTH 
must be conjugated , 

Example : 

(a:na; ntfib n imshi : lilqahwa) : "I want to go to the 
ca^e.” Litexally this sentence can be translated as follows: 

"1 want 7 go to the cafie” . 



3- Although the imperative scnpulax $ox m o $ vexbs is usualltj used 
as the stem to which the above mentioned a^ixes axe added to 
& oxm the pxesent simple tense, it is nut the case with thxee 



common vexbs 



a) (xu: : "take" is the impexative ^ oxm singulax; 



but the item u*ed to conjugate the A vo.fi b in the. present 
4<‘.mp£e ten*e i * (a:xud) .Thu* we *cuj : (a:na: na:xud) 



(inti: ta:xud) 

b) (ku:l) :"Eat" i * the. imperative singular fiorm oft the verb. 
The conjugated *tem i * (a:kul) a* in (a:na: na:kul) 

(inti: ta:kul) 

c) (i:ja:) "come” i * the imperative *ingutar fi orm o fi the verb . 
The conjugated *tem i * (ji:) a* in (a:na: nji:) 

(inti: tji:) 

Exercise* : 

A- Tran * formation 
-a:na: nimslii: w-nitkallim 

-inti: 

-huwwa * 

-hiyva 

-aKna: 

-intuima: 

-hu:ma: 

8- Conjugate the verb* in parenthe* e* . 

1- atfna: (imshi : ) lilmarshi: m3a: b3adhna: 

2- muHammid (iktib) iddars 31a: ilwarqa. 

3- a:na: w-sunya ()4 ib) (ushrub) zu:z 

ki : sa:n li :mu:na:dha. 

4- salwa (Sub] ilqahwa fi: ilfinja:n 

5- inna:s (al3ib) ilka:rTa filqahwa. 

6- ilqahwa: j i : ( j i : b ) i lmashru:ha: t fi: Tbaq. 

7- fa:Tma (Mib) (itMaddith.] di:ma: 

8- a:na: (najjim) (itkallim) bil3arbi: 

'U 
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c] complete the following sentences u.A4.ng ii^ vc'ib* gi ven in the 
present tenae. 



1- ittwarnsa (J4ib) (ushrub) 



2- 3 1 i : (sallif) 

3- aJdna: (aqra:) 

4- slwa (ishri:) 



5- lutfi: (itkayyif) 



6- (tfib) ( a 1 3 i b ) 



7-linda (itkallim) 



8- intu:ma: (najiim) 



9- inti: (xalliS) 



10- ki:fa:sh (iktib) 



Gtiammati - Point- 2- 



(ma:iiabi ) = "ioou£d leke" 



Thi a exp'ie.aa io n can be conjugated with, the di^etent &ubject6 
in the £o ZZ owing manner: 



a:na: ma:*labiyya 
inti: mn:0abi:k 
huwwa ma : tdabi : h 



h i yva ma : jlab i : ha 
ahna : ma : 4abi : na : 
intu:ma: ma : tfabi : kum 
hu : ina : ma : ylabi : hum 



Thid expiestion can be used only in the a^iimative ^ojrm .T/ic 
venb (tfib) is used instead o ^ it in the question and negative 
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74 



This expression can be. ^o£Eotoed by either a conjugated verb as 
. (mar^abiyya nushrub qahwa)=" I'd like to d'icnfc a cup co^ee 



OK U><. 



th a noun object’. Hwever, when It Is followed btj an object 



the preposition (31a:) must be inserted between It and the 



obi<? ct 



Example : 



(ma:0abiyya 31a: qahwa):" I'd (Like acup co^ee" 



Exe^tct^e* : 

A- Add the collect ^orm o /$ (ma:4abi ) to $iil In the blanks. 

1- ja:k yishri: ja:ri:da 

2 - Sunya. tnqra kta:b 

3- at<na: nimshi : w l-tu:nis 

4- a:na: nal3ib di:mi:nu: 

5- ja:k w-31i: 31a: ga:zu:za ba:rda 



6- inti: 



31a: ka:s 1 i :mu :na : dha . 



3- Substitute the used {arm o & (tfib) with the proper i ^orm o & (ma:dabi- 



1 - a:na: n)4ib nimshi : m3a:k 

2- inti: ttfib tal3ib m3a:na: 

3- huvnva yXib 31a: sti:lu: . 



4- hiyya tftib 31a: ka : s ma: 



5- atfna: nftibbu: 31a: ki:lu: sukkur 



6- intu:ma: ttfibbu: tittfaddthu 



V ) Commun ication activities : 

1 ) ' Question / m answer 

1) ttfib ilqahwa bluwwa walla murra 

2) t i b timshi: lilqahwa fi: tu:nis 



7 b 



t 



3- shnuwwa ya3mlu: innars filqahwa 

4- famma nsa: filqahwa walla la: 

5- inti: ta3rif talaih sjikubba walla la: 

6- famma:sh harsha qha;wi: fi: a:ma:ri:kva 

7- yal3bu: la : ma : r i : ka : n ilkarrTa filqahwa 

8- wi:n ja:t ilqahwa fi: ilhlard ha:di: 



2 - Rcad-tng passage : 

Read the fiotlowing passage, then am swer the 



quest ion* . 

barsha twa:nsa ytfibbu: yimshi : w lilqahwa waqtilli: ma: 
3andhum ma: ya3mlu: . ilqahwa hiyya zaicla bla:Sa yitqa:blu: fi:ha 
inna:s w-yitKaddthu: 31a: kul shay . famma na:s uxri:a yji:w bish 
yal3bu: ilka:rTa w-v it f arlulu: . innsa: fil3a:da ma: yimshi : wsh 

lilqahwa ilia: fi : ilnulim ilkba:r. 

Q aea 1 icmi 1 

1- waqta:sji yimshi : w inna:s lilqahwa 



2- shnuwwa yaamlu: filqahwa 



3- yimshi : wshi : innsa: lilqahwa 



3 - Waiting exercise : 

Write a shont diatugue about a conversation you had with a 
friend a* you cue ^ e inviting him (he'll to go to the ca$ c with you . 
Try to use the ^cCt.uoing expression*: 

(bib imsju : lilqahwa m5a:vn) -(nqra ja:ri:da) 

(ushrub Via: ja m3a: bSadhna : ) 

(M ib itHaddit_h m3a:k)^^ 

(al3 ib di : mi : nu : ) 
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; sab3a 



Unit -7 



ilbu: STa 



ja:k : wi:n na : shi : 

ha : di : : ma:£hi: lilbu:STa bish nishri : timbri: 
ja:k : istanna n im sh i : w m3a: b.3adhna: 
ha:di: : lwa:sh n:sh bish ta3mi 1 filbu:STa 
j a : k : bish narmi: jwa:b w-na3mil ta:li:fu:n 

fi lbu : STa 

ha:di: : a3Ti:ni: timbri: b-mva: w-xamsi:n min fadhlik 
muadhdhaf : itfa dhdh il 

ja:k : mni:n nnajjim na3mil ta:li:fu:n 
mua dhdh af : udxul filkabi:n nu:mru: sitta . ista3mil 
bya:sa:t b-mya: 

ja:k : ba: rakalla : hu: fi:k. 






